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Abstract 

Since many of Hafez's poems reflect the conditions of his time and the 

events of his life, understanding the history of Hafez's era and 

awareness of his relationships with powerful figures is crucial for 

comprehending his poetry. Essentially, grasping a significant portion 

of Hafez's verses depends on knowledge of the circumstances of his 

time and the events of his life. Neglecting the historical context of 

Hafez's poetry can lead to misunderstandings of the meanings of his 

verses and the concepts and interpretations within them, as well as 

disrupt the logical connections between the verses. A famous ghazal 

by Hafez that begins with "Taleh agar madad dahad…" is a prominent 

example where ignoring this context results in a complete breakdown 

of the connection between its verses, inevitably leading to a 

suspension of the hidden meanings and interpretations within it and, 

consequently, misinterpretation. In this study, using content analysis 

and a descriptive-analytical approach, we will identify the subtle 

references in the poem and represent the logical connections between 

its verses by matching the ghazal with its historical context. In light of 
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the attention to the implications of the elements within the mentioned 

ghazal, one can speculate about the approximate date of its 

composition. 

Keywords: Al-Jalayir, the Dynasty, Hafez, historical background, 

Shahne of Najaf 

 

Extended Abstract 

1. Introduction 

The historical aspect of Hafez's poetry, which is undoubtedly one of 

the most significant features of his work, plays a fundamental role in 

understanding his words. This characteristic is not commonly found 

among classical Persian poets. For instance, understanding Saadi's 

verses often doesn't require knowledge of the political and historical 

changes of his time. Various reasons can be put forward to explain the 

extensive reflection of political and historical events in Hafez's poetry; 

however, his continuous connection with the court and his interactions 

with kings, ministers, and other political figures play a significant 

role. 

Another important reason is Hafez's approach to poetry as a tool for 

expressing his viewpoints on events. The immense poetic potential 

found in Hafez’s work, which spreads at a remarkable speed, allows 

him to convey his message to his intended audience without the need 

for intermediaries or messengers. This capacity has been particularly 

useful in situations where direct communication with the audience was 

difficult, such as when Shah Sheikh Abu Ishaq left Shiraz after his 

defeat by Amir Mobarez al-Din, or when Shah Shuja had to abandon 

Shiraz in the face of his brother Shah Mahmoud's forces, or during the 

times when Hafez was deprived of seeing Shah Shuja due to a falling 

out. In these instances and others, Hafez embedded his message in his 

poetry, which then circulated among the intended audience. It is clear 

that such verses must exhibit characteristics, including a lack of direct 
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reference to a specific addressee, to protect the poet and shield him 

from the repercussions of his words. Additionally, the poem should 

not lack meaning for the general public, or rather, for the broader 

audience of his poetry. In other words, he crafts the poetry in such a 

way that everyone enjoys its form and meaning, while at the same 

time, the specific addressee receives their personal message from it. 

Hafez's extraordinary ability to compose such poems is truly one of 

his remarkable arts. At the same time, a significant number of 

ambiguities and misunderstandings, as well as the 

apparent disconnection of verses in a ghazal, stem from this very issue 

for readers of Hafez. This is where paying attention to the historical 

context of Hafez's poetry becomes essential. Aligning his verses with 

their historical background greatly aids in understanding Hafez's 

poetry, untangling its complexities, and creating coherence along its 

vertical axis (establishing a logical connection between the verses). 

 

2. Problem Statement   

Among Hafez's famous ghazals, one that seems scattered and lacks a 

logical connection without considering the context of its creation is 

the ghazal numbered 296 in the version edited by Ghazvini and Ghani. 

In the first couplet, the poet expresses a longing to get closer to 

someone. Then, he immediately mentions his lack of fortune in 

receiving the generosity of people. He goes on to lament the waste of 

his precious life in the futile hope of the friend, deeming it impossible 

to achieve his desires from him. Next, he talks about ungrateful sons 

and the hard-heartedness of those who don't remember their father, 

considering any kindness towards them fruitless. Unexpectedly, he 

recalls his own thoughts of seclusion and asceticism. Then, out of 

nowhere, there's a mention of the tambourine and the harp played by 

the young musician. The "mohtaseb" and the "sufi" are characters who 

come into the scene following the young magus, And each one is 
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condemned. Finally, without any preamble, he speaks of treading the 

path of the dynasty and the support of the chief of Najaf.  

As is evident, various themes, sometimes entirely unrelated, are 

presented one after the other in this ghazal. With such a degree of 

thematic scattering and disconnection between the lines, what should 

one do? In a ghazal that talks about the hard-hearted idols, ungrateful 

sons, the young magus, the tambourine, the harp, and the wine, what 

is the connection to speak of the holy dynasty  and the chief of Najaf? 

Shamisa (2016) has paid attention to the scattered themes in this 

ghazal. He believes that there is a connection between the verses of 

Hafez's poetry and that most ghazals have a central coherence. 

However, regarding the ghazal in question, he says: "Of course, in 

some cases we must inevitably say that the old scholars' claim [about 

the lack of semantic connection between verses] is correct, because we 

do not discover a connection between some of the verses." (p. 25). 

Many researchers agree that there is a lack of coherence in the 

vertical axis and no meaningful connections between the verses in 

Hafez's poems. Arberry (1974), in the introduction to his book titled 

Fifty poems of Hafez, considers the cultivation of several unrelated 

themes in a single ghazal as one of Hafez's innovations (p. 30). 

Khorramshahi (1982) also believes that the couplets of Hafez's 

ghazals possess more independence, diversity, and separation than 

those of other poets (p. 18). Almost all of the commentaries written on 

Hafez's ghazals have adhered to this viewpoint and felt no necessity to 

express the relationships among the verses in a ghazal. However, as 

noted, some researchers do not agree with this perspective. 

Pournamdarian (2013), describing the structure of Hafez's ghazals, 

states: "Some have pointed out that one of the characteristics of 

Hafez's ghazals is the lack of semantic connection between its verses 

(...) In my opinion, at least it can be said that in many of Hafez's 
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ghazals, there is a semantic connection between the verses, even if this 

connection is not apparent at first glance" (pp. 225-226). 

We believe that the hidden connections of verses in Hafez's poetry 

often reveal themselves through an understanding of the historical-

political context in which they were written; in this study, we aim to 

analyze the ghazal on this semantic layer, explaining the conditions 

under which the poem was composed and introducing the characters 

present in it, while also demonstrating that this ghazal maintains 

coherence along its vertical axis. 

 

3. Research method 

This research has been carried out using content analysis and a 

descriptive-analytical approach. It aims to examine the poem by 

aligning it with its historical context, including the conditions, 

motivations, and goals of the poet at the time of creating the work. 

Special attention has been given to the information gathered from 

reliable historical sources, as well as considering the knowledge 

gained from other poems by the poet, which plays a significant role in 

aligning the selected ghazal with the key events that influenced its 

creation. 

 

4. Results 
Relating the discussed poetry to the historical backdrop of Hafez's life 
helps establish a vertical connection between the verses and dispels 
the accusation of dispersion and fragmentation of meanings within the 
ghazal, aiding in the accurate understanding of the references and 
expressions employed. In this ghazal, composed during the era of 
Amir Mobariz al-Din Muzaffari (Mohtaseb), Hafez speaks of his 
financial troubles. He also critiques the oppressive social atmosphere 
prevailing in Shiraz and the encroachment of rulers and their agents on 
public rights under the guise of piety, expressing his disappointment 
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in garnering support from Shah Shoja, the son and heir of Amir 
Mobariz al-Din, who he found to be completely different from his 
father. He talks about the idea of leaving Shiraz and migrating to the 
court of the Al-Jalayir dynasty, the very court that had previously 
welcomed artists disillusioned with the Muzaffarid dynasty, like 
Obaid Zakani, and whose rulers continually expressed their desire for 
Hafez to be present in their court. 

Hafez, by using the phrase "Shahne of Najaf" for the founder of the 
Jalayerid dynasty, who all had a Shia inclination and contributed 
significantly to the restoration and expansion of the shrines of Shia 
Imams within their territory, is also subtly seeking support from the 
then Jalayerid king, Sultan Uways, for the expenses of his journey. 
The term "Shahne of Najaf," meaning the guardian and servant of the 
Najaf shrine, has been a great source of pride for Amir Sheikh Hasan 
and his successors. At the same time, it's important to note that Hafez, 
by announcing his intention to migrate to Baghdad, sends a message 
to Shah Shuja that if he continues to delay and does not take Hafez 
under his protection, he might lose such an extraordinary poet. It can 
be inferred that the discussed ghazal was composed during the period 
between the execution of Shah Sheikh Abou Ishaq in the year 757 AH 
and the event of Amir Mobariz al-Din being deposed from the throne 
by his sons in 759. 
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 مقالۀ پژوهشی

 غزلی از حافظ بر پایۀ رویدادهای مقطعی از زندگی شاعر بازخوانی

 1*امیرافشین فرهادیان

 (22/08/0403پذیرش:  8/02/0403)دریافت: 

 چکیده

و رویدادهای زندگی او را بازتاب  های حافظ شرایط زمانهاز آنجا که بسیاری از سروده

اهی از چند و چون مناسبات وی با رجال عرصۀ دهد؛ شناخت تاریخ عصر حافظ و آگمی

های توجهی از سرودهقدرت، نقش مؤثری در فهم شعر او دارد. اساساً دریافت بخش قابل

حافظ در گرو آگاهی از شرایط روزگار و رویدادهای زندگانی اوست. غفلت از رویۀ تاریخی 

ها فاهیم و تعابیر مدرج در آنها و متواند به برداشت نادرست از معنای سرودهشعر حافظ، می

طالع اگر مدد »و نیز گسست پیوند منطقی ابیات بینجامد. غزلی مشهور از حافظ که با مطلع 

توجهی به های شاخصی است که بیشود یکی از نمونهآغاز می« دهد دامنش آورم به کف

مفاهیم و تعابیر رویۀ مذکور، فروپاشی کامل پیوند میان ابیات آن را در پی داشته و ناگزیر 

محتوا  لیبا روش تحلنهفته در آن را دچار تعلیق و درنتیجه بدفهمی کرده است. در این جستار 

                                                                                                                  
  )نویسندۀ مسئول( دانشجوی دکتری زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه بوعلی سینا، همدان، ایران.. 0
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اش، به بازشناسی ی، به مدد انطباق غزل مذکور بر زمینۀ تاریخیلیتحل ـ یفیتوصوۀ یو به ش

پرتو توجه به پردازیم. در اشارات نهفته در شعر و بازنمایی پیوند منطقی میان ابیات آن می

زنی توان درخصوص تاریخ تقریبی سروده شدن آن به گمانههای عناصر غزل مذکور، میدلالت

 پرداخت.

 جلایر، حافظ، خاندان، زمینۀ تاریخی، شحنۀ نجفآلهای کلیدی: واژه

 

 مقدمه .1

های شعر اوست، ین رویهترمهمهای حافظ که بدون تردید از تاریخی سرودهۀ روی

ادین در فهم سخن وی دارد. این ویژگی در میان شاعران کلاسیک شعر نقشی بنی

فارسی، عمومیت ندارد. برای نمونه درک اشعار سعدی در غالب موارد از دانستن 

سعدی، مستغنی است. دلایل گوناگونی در توجیه ۀ تحولات سیاسی و تاریخی زمان

ن اقامه کرد، اما در تواگستردگی بازتاب حوادث سیاسی و تاریخی در شعر حافظ می

این میان ارتباط مستمر او با دربار و مجالست با شاهان و وزرا و دیگر رجال سیاسی، 

 نقش پررنگی دارد. 

ابزاری برای بیان مواضع خود نسبت ۀ مثابدلیل مهم دیگر، رویکرد حافظ به شعر به

ره  شبه،یک»های عظیم شعری در تراز شعر حافظ که به رویدادها است. ظرفیت

شود، انگیز در افواه عام و خاص تکرار میکند و با سرعتی شگفترا طی می« صدساله

رسان دهد تا پیام خویش را بدون نیاز به واسطه و پیک و پیاماین امکان را به شاعر می

در مواقعی که امکان ارتباط مستقیم با  ویژهبهنظر برساند. این ظرفیت،  به مخاطب مورد

شیخ ابواسحاق مانند زمانی که شاه ،کارایی داشته است ،عللی متعذر بودهمخاطب، بنا به 

شجاع در در پی شکست از امیرمبارزالدین شیراز را ترک کرده بود یا هنگامی که شاه
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محمود، ناگزیر از واگذاری شیراز شده بود یا در ایامی که حافظ برابر قوای برادرش شاه

شجاع محروم گردیده بود. در این مواقع و موارد اهآمده از دیدار شسبب کدورت پیشبه

کرد و این شعر دهان به دهان به مخاطب دیگر حافظ پیام خود را در شعرش تعبیه می

هایی بایست برخوردار از ویژگیای میرسید. مسلم است که چنین سرودهنظر می مورد

باشد تا امکان  باشد ازجمله صراحتی در اشاره به مخاطب خاص در آن وجود نداشته

تحاشی برای شاعر محفوظ بماند و او را از عواقب آن سخن مصون بدارد. دیگر آنکه 

سروده برای عموم یا به تعبیر دیگر، مخاطبان عام و انبوه شعر او، خالی از معنی نماند. 

به دیگر سخن، طوری شعر بسراید که همگان از صورت و معنای شعر او محظوظ 

 مخاطب خاص هم پیام مخصوص به خویش را از آن دریافت کند.  زماناما هم ،گردند

انگیز حافظ در سرودن چنین اشعاری، یکی از هنرهای حیرتۀ العادتوانایی فوق

ارتباط ها و نیز بیتوجهی از ابهامات و بدفهمیحال، شمار قابلاوست. در عین

دارد.  مسئلهن نمودن ابیات یک غزل برای خوانندگان حافظ، ریشه در همیجلوه

نماید. مطابقت دادن تاریخی شعر حافظ، ضروری میۀ اینجاست که توجه به روی

گشایی از شان به دریافت صحیح شعر حافظ، گرهتاریخیۀ های او بر زمینسروده

اش )برقراری پیوند منطقی های آن و انسجام یافتن سروده در محور عمودیدشواری

 . کندمیان ابیات( کمک شایانی می

 

 مسئله. بیان 0

ۀ سرایش شعر، فاقد رابطۀ های مشهور حافظ که ابیاتش بدون توجه به زمینازجمله غزل

مصحح قزوینی و غنی، با ۀ نماید؛ غزلی است که در ترتیب نسخمنطقی و متشتت می

 آمده است: 292ۀ شمار



 27شمارۀ /  07 سال                                                                                    070

ــف     ــه ک ــنش آورم ب ــد دام ــدد ده ــر م ــالع اگ  ط

 

 گر بکشم زهـی طـرب ور بکشـد زهـی شـر       

 طر  کرم ز کـ  نبسـت ایـن دل پـر امیـد مـن       

 

 گرچه سخن همی برد قصۀّ مـن بـه هـر طـر      

 هــیگ گشایشــی نشــد   0از خــم ابــروی تــوام   

 

 وه که درین خیـال کـع عمـر عزیـز شـد تلـف       

 کـش خیـال مـن   ابروی دوست کـی شـود دسـت    

 

 ک  نزدست ازیـن کمـان تیـر مـراد بـر هـد        

 دلچنــد بـــه نـــاز پــرورم مهـــر بتـــان ســـن    

 

ــ  ــی ی ــدر نم ــاخلف   اد پ ــران ن ــن پس ــد ای  کنن

 نشـین و طرفـه آنـک   من به خیال زاهـدی گوشـه   

 

زنـدم بـه چنـ  و    ای ز هـر طـر  مـی   بچـه مغ 

 د 

 

 خبرنــد زاهــدان نقــش بخــوان و لاتقـــل    بــی 

 

 مســت ریاســت محتســب بــاده بــده و لاتخــف 

 خـورد صوفی شهر بین که چـون لقمـۀ شـبهه مـی     

 

ــوش     ــوان خ ــاد آن حی ــاردمش دراز ب ــفعپ  ل

 حــافظ اگــر قــدم زنــی در ره خانــدان بــه صــدق 

 

ــف       ــحنۀ نج ــت ش ــود همّ ــت ش ــۀ ره  بدرق

 (200: 0390 )حافظ، 

شود شاعر در بیت نخست از آرزویش برای تقرب جستن می ملاحظه که طورهمان

مردمان « کرم»نصیب ماندن خود از گوید. سپ  بلافاصله از بینزد شخصی سخن می

، ابراز «دوست»تلف شدن عمر عزیز در سودای خام حمایت کند. در ادامه از یاد می

انگارد. سپ  از پسران ناخلف کند و حصول مراد خویش از وی را محال میتأسف می

حاصل کنند و مهرورزی به ایشان را بیگوید که یادی از پدر نمیدلی سخن میو سن 

نشینی و زاهدی خود یاد ای از خیال گوشهصورت غیرمترقبهکند. در ادامه بهقلمداد می

« صوفی شهر»و « محتسب»رود. بچه ذکر میگاه ناگهان از د  و چن  مغکند. آنمی

شوند و هریک با تعریضی وارد صحنه می« بچهمغ»هایی هستند که در پی شخصیت

ۀ و بدرق« خاندان»چینی از گام زدن در راه گردند. سرانجام بدون هیگ مقدمهبدرقه می

 شود.سخن گفته می« نجف ۀهمتّ شحن»

مختلف و گاه کاملاً بی ارتباط یکی پ  از  ،شود مضامینلاحظه میمکه  طورهمان

شوند. با این حجم از پراکندگی مضامین و گسیختگی پیوند دیگری در غزل مطرح می
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و « پسران ناخلف»و « دلبتان سن »میان ابیات چه باید کرد؟ در غزلی که صحبت از 

ۀ شحن»و « خاندان»در میان آمده به چه مناسبت از « باده»و « چن »و « د »و « بچهمغ»

سخن رفته است؟ شمیسا به تشتت مضامین در این غزل توجه کرده است. او « نجف

های حافظ ارتباط وجود دارد و غالب غزلیات از معتقد است که میان ابیات سروده

 ث گفته است:بح غزل موردۀ اما دربار ،کلیتی محوربنیاد برخوردارند

ناچار باید بگوییم که حر  قدما ]عدم پیوند معنایی ابیات[ البته در مواردی به

کنیم. مثلاً در غزل به صحیح است، زیرا ربط بین برخی از ابیات را کشف نمی

مطلع: طالع اگر مدد دهد دامنش آورم به کف/ گر بکشم زهی طرب ور بکشد 

اگر قدم زنی در ره خاندان به صدق/ بدرقۀ حافظ »گوید: زهی شر ، در مقطع می

که معلوم نیست این بیت چه ربطی به بقیۀ ابیات « رهت شود همت شحنۀ نجف

 (.21: 0391غزل دارد )

ها در فقدان انسجام محور عمودی و نبود پیوند معنایی میان بیت رسدنظر میبه

کتابش با ۀ در مقدم ان است. آربریپژوهشگرهای حافظ، مورد اتفاق بسیاری از سروده

ارتباط در یک غزل را پروردن چند مضمون مختلف و بی پنجاه سروده از حافظعنوان 

شاهی نیز معتقد است که ابیات خرم. (30: 0974) از ابداعات حافظ دانسته است

(. 08: 0320دارد )های حافظ بیش از غزل دیگر شاعران، استقلال، تنوع و تباعد غزل

اند نیز در عمل به این نگاه اق شروحی که بر غزلیات حافظ نوشته شدهاتفبهاکثر قریب

اند. با وجود میان ابیات غزل احساس نکردهۀ اند و ضرورتی برای بیان رابطبند بودهپای

ان این نظر را قبول ندارند. پورنامداریان پژوهشگرکه ملاحظه شد، شماری از چناناین 

جمله خصوصیات غزل حافظ را ای از عده: »گویدار غزل حافظ میدر توصیف ساخت

توان گفت در نظر من حداقل میاند )...( بهعدم پیوند معنایی در میان ابیات آن دانسته
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ظاهر این ههرچند ب ،های حافظ در میان ابیات، پیوند معنایی وجود داردبسیاری از غزل

 (. 222-221: 0392« )پیوند، آشکار نیست

نهان ابیات در شعر حافظ در بسیاری از موارد، در پرتو ما معتقدیم ارتباط پ

شود؛ در این جستار، کوشش سیاسی سروده برقرار می ـ تاریخیۀ بازشناسی زمین

معنایی، ضمن تبیین وجه سرایش و معرفی ۀ شود تا با تحلیل غزل در این لایمی

انسجام  های حاضر در آن، نشان دهیم که این سروده هم در محور عمودی ازشخصیت

 برخوردار است. 

 

 . روش تحقیق3

تحلیلی انجام یافته و در آن  ـ توصیفیۀ این پژوهش با روش تحلیل محتوا و به شیو

ها و اهدا  اش، شرایط، انگیزهتاریخیۀ کوشش شده با مطابقت دادن سروده بر زمین

معتبر شاعر در زمان سرایش غزل بررسی شود. توجه ویژه به اطلاعات حاصل از منابع 

های دیگر شاعر، نقش مهمی در های حاصل از سرودهتاریخی و در نظر گرفتن دانسته

 انطباق غزل مورد نظر با رویدادهای مؤثر در سروده شدنش خواهد داشت. 

 

 تحقیقۀ . پیشین2

شروحی که بر غزل مورد بحث نوشته شده، به توضیح ۀ ایم همجا که جستهتا آن

اند و نایات و شرح ابیات در محور افقی شعر پرداختهمفردات و معانی عبارات و ک

اند. میان ابیات و تشریح انسجام غزل در محور عمودی آن برنیامدهۀ درصدد بیان رابط

اش انطباق دهد تاریخیۀ فرخ ضمن شرح غزل تلاش کرده آن را بر زمینهمایون
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ز نظری مشابه ما راه به خطا برده است. جلالیان نیزعم به( که 171-182: 0314)

 (.0120-0112: 0378فرخ ارائه کرده است )همایون

 

 . بحث5

برای دریافت وجه سرایش غزل و فهم مقاصدی که حافظ در آن اراده کرده است، 

بایست اجزای سروده را مورد تحلیل و بررسی قرار داد. برقراری ارتباط منطقی بین می

زندگی حافظ، ۀ های دوررویدادبا های حاضر در غزل و انطباق آن مفاهیم و شخصیت

 گشایی از ابهامات نهفته در سروده را فراهم آورد.تواند امکان گرهمی

 

 محتسب. 5-1

نشینی با در هم« محتسب»ۀ در بازنشانی این غزل بر بستر تاریخی سرایشش، کلیدواژ

 کننده دارد:دیگر واژگان این بیت، نقشی اساسی و تعیین

ــی ــش   ب ــدان، نق ــد زاه ــل خبرن ــوان و لاتق   بخ
 

اـده بخـواه و لاتخـف        مست ریاسـت محتسـب، ب
 

  (200:0390)حافظ،

در چنین بافتی، نخستین نشانه برای فهم ارتباط موضوع « محتسب»همین کاربرد 

تسلط او بر شیراز است. ۀ و دور« امیر مبارزالدین محمد مظفری»سروده با شخص 

اند که امیر صریح کردهمظفر، تآلۀ العصر با سلسلغالب مورخین قریب»

خوانده  "محتسب" مبالغه در امر به معرو  و نهی از منکرۀ واسطمحمد بهمبارزالدین

تصریح شده  البحرینالسعدین و مجمعمطلع(. در 201: 0320)غنی،  «استشدهمی

ل جلا به اوج اسـتقلال تیرا فارس مملکت در محمدنیمبارزالد ریام» است که:

به  منکری و نه و علما را معزز و موقر داشت و در امر معرو  سادات برافراشت و
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نیالدشم  و مولانا بردی مناه وی که نام ملاه نبود ارای رای کس که نمودی سـعی نوع

 نظم: دیفرمایم زمان آن در رازییش حافظ محمد

ــرح  ــاده ف ــه ب ــل اگرچ ــاد گ ــش و ب ــت بخ ــز اس  بی
 

  به بان  چن  مخـور مـی کـه محتسـب تیـز اسـت       
 

محمد را به زبانِ ظرافت، محتسب شجاع و ظرفاء شیراز، امیر مبارزالدین... شاه

کند؛ رباعی دارد ای که جناب مبارزی در باب احتساب میشجاع در مبالغهگفتند. شاهمی

 ثبت افتاد. نظم:

 در مجلـــ  دهـــر ســـاز مســـتی پســـت اســـت
 

 اســت قــانون و نــه د  بردســتنــه چنــ  بــه  
 

ــی    ــرک مـ ــه تـ ــدان همـ ــد رنـ ــتی کردنـ  پرسـ
 

 «جز محتسـب شـهر کـه بـی مـی مسـت اسـت        
 

 (  294-293: 0.ج.0383)سمرقندی، 

که ابتدا از روی طنز و تعریض به « محتسب»فرخ معتقد است لقب اگرچه همایون

؛ صوفی 2«الدین علی کلاهشیخ زین»امیر مبارزالدین نسبت داده بودند، در مواردی برای 

شده است  کار بردهمخالفان متعصب حافظ هم به پوش و اززرقصاحب خانقاه و ا

هایش از حافظ در سرودهطور که خود تصریح کرده؛ اما همان (2003-2009: 0314)

بختانه، ما نیک (. در غزل مورد نظر2020ِ)همان:  کندنیز یاد می« صوفی»وی با نام 

و احتمال  کنددو شخصیت کمک می، به تفکیک این «صوفی»ۀ کاربرد مستقل کلیدواژ

 کند:که مراد از محتسب در این سروده، امیر مبارزالدین باشد را تقویت میآن

 خــوردبــین کــه چــون لقمــۀ شــبهه مــی« صــوفی شــهر»
 

ــوش    ــوان خ ــاد آن حی ــاردمش دراز ب ــفپ  عل
 

 ( 200: 0390)حافظ، 

، فضای کلی غزل نیز با شرایط شیراز تحت تسلط «محتسب»ۀ افزون بر دلالت واژ

امات ناهنجار مبارزالدین که موجب خوانی دارد. یکی از اقدالدین، همامیرمبارز

که ۀ آننهایت کار او بدان انجامید که به بهان»تصر  در موقوفات بود. اش شد، بدنامی
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ضبط و نسق موقوفات بقاع خیر نماید، مجموع اوقا  را به مقاطعه بستد و از شئامت 

حافظ این اقدام وقیحانه را در  (.013: 0383 )نطنزی، «ها دیوانی شدآن حرکت، اکثر آن

 طعن قرار داده: ۀ مایهایش، دستسروده

 فقیه مدرسـه دی مسـت بـود و فتـوا داد    
 

 که می حرام ولـی بـه ز مـال اوقـا  اسـت      
 

 ( 30: 0390 )حافظ،

 هاسـت بیا که خرقۀ من گرچـه رهـن میکـده   
 

 ز مـال وقـف نبینـی بـه نـام مـن درمـی        
 

 ( 332)همان: 

اش گروهی از مشایخ زهد و تصو  در مبارزالدین برای تحکیم قدرت سیاسیامیر 

آن جماعت ۀ از جمل .گیری از نفوذ مذهبی ایشان، برکشیده بودشیراز را با هد  بهره

. 3بودند« شیخ علی کلاه»و شاگردش « الدین عبدالله بنجیری شیرازیشم »متعصب، 

املاکی که خاندان اینجو، وقف کرده ۀ کلیمحمد به شیخ علی کلاه در زمان مبارزالدین»

: 0314فرخ، )همایون «ها را پایمال مطامع خود ساختبودند؛ دست انداخت و آن

های تواند در شمار همان تعریضنیز می« صوفی شهرۀ شبهۀ لقم»(. بدین ترتیب 0373

 اندازی اهل تزویر به موقوفات قرار گیرد. حافظ به دست

 

 حکومت امیرمبارزالدین ۀ شجاع در دوراهامید حافظ به ش. 5-0

ابواسحاق و نقش بر آب شدن آرزوی بازگشت وی به سلطنت، شرایط  با قتل شاه

رفته توجه کم از بعد روانی دشوارتر شد. در چنین احوالی بود که رفتهحافظ دست

زیبا  ای جوان وزادهعهد امیرمبارزالدین جلب شد. شاهشجاع، فرزند و ولیحافظ به شاه

مند به علم و هنر که گویی خلا  پدر، اهل ذوق و علاقهحال بردرعینو جنگاور و 
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ای درخشیدن گرفته بود. بیت آغازین غزل مورد اندک در نظر حافظ، چون ستارهاندک

 دهد:شجاع را بازتاب میبحث، آرزوی حافظ مبنی بر تقرّب به محضر شاه

 طالع اگر مـدد دهـد دامـنش آورم بـه کـف     
 

 گر بکشم زهی طـرب ور بکشـد زهـی شـر      
 

 (   200: 0390)حافظ،

شجاع در نگاه حافظ را زهدگریزی و گرایش به های مطلوب شاهویژگی

( و افزون بر آن 8: 0400)خرمشاهی،  دوستیشادخواری، داشتن طبع شعر، علم

مندی از خط خوش و زیبایی چهره و دلاوری و نیز شخصیت نافذ و تأثیرگذارش بهره

اند. منصر  کردن امیرمبارزالدین از تصمیمش مبنی بر دانسته (287: 0391 سا،ی)شم

(، گواهی بر تفاوت 021: 0342 های سعدی )ستوده،نبش قبر و سوزاندن استخوان

 شجاع با پدر متعصبش است.مشرب شاه

شجاع پیش از رسیدن او قراینی وجود دارد که مؤید آشنایی و دوستی حافظ با شاه

 توان به غزلی اشاره کرد با مطلع:طنت است. از جمله میبه سل

نـم      اـغر ک اـهد و س  من نه آن رندم کـه تـرک ش
 

 محتسب داند کـه مـن ایـن کارهـا کمتـر کـنم       
  

 ( 237: 0390)حافظ، 

شجاع را عهد یعنی شاهکه در ایام امیرمبارزالدین )محتسب( سروده و ضمن آن ولی

 مخاطب ساخته است:

ــک ــرک دم عنـاـنبـاـزکش ی ــن 4ای ت ــوب م  شهرآش
 

نـم         تا ز اشـک و چهـره راهـت پـر زر و گـوهر ک
 

 پسـنـدد لطــف دوســتعاشـقـان را گــر در آتــش مــی
 

ــ   نـم  تن ــوثر کـ ــمۀ ک ــر در چش ــر نظ ــمم گ  چش
 

 داد حـافظ را ولـی  ای مـی دوش لعلش عشـوه 
 

 هـا بـاور کـنم   من نه آنم کز وی ایـن افسـانه   
 

  (224-222: 0314فرخ، )همایون
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محمد الدینتوجه دیگر، سوابق دوستی حافظ با خواجه قوام موضوع شایان

گردد. امیرمبارزالدین، او را که میشجاع بازعیار است که به پیش از سلطنت شاهصاحب

به وزارت و ملازمت و  710کفایت آن عهد بود در سال از رجال بزرگ و صاحب

عنوان نایب  به 712شجاع تعیین کرد. در سال تربیت مخصوص پسر خود، شاه

السلطنه معرفی شد. یک سال بعد یعنی در سال به عنوان نایب 711شجاع و در سال شاه

کار فرمای کرمان شد و درواقع پیششجاع، فرمانمقامی شاهبه سمت قائم 712

شجاع به مقام صدارت سلطنت شاهۀ عیار در دورشد. صاحبشجاع محسوب میشاه

ای سروده و ضمن آن از عیار قصیدهت صاحبدست یافت. حافظ در تهنیت وزار

 وزیر از خود یاد کرده است:   سوابق حمایت

ــنم    ــه ک ــان چگون ــت را بی ــوابق کرم  س
 

 الله از آن کارســــــاز ربـّــــــانی تبــــــارک  
  

 : قکد( 0390)حافظ،

حافظ با عیار کسی بود که موجب آشنایی و نزدیکی خواجهصاحب»ا که و از آنج

، استبعادی ندارد که آغاز آشنایی و (0072: 0314 فرخ،ونی)هما «شجاع گردیدشاه

شجاع نیز به زمانی بازگردد که هنوز امیرمبارزالدین بر مسند قدرت ارتباط حافظ با شاه

 تکیه داشته است. 

ابواسحاق مورد توجه و تفقد فراوان قرار داشت و از مواهب شاهۀ حافظ که در دور

کومت امیرمبارزالدین افزون بر نارضایتی از شرایط مند بود؛ در حشاه و درباریان بهره

تنها خبری از سیاسی و اجتماعی، از نظر معیشتی نیز در مضیقه قرار گرفته بود. نه

و « وظیفه»عطایای دربار نبود که شغل دیوانی خویش را نیز از دست داده بود و 

 مقرریش هم قطع شده بود. او در غزلی با مطلع:

 سـت ه خـالی از خلـل  درین زمانه رفیقـی ک ـ 
 

ــزل   ــفینۀ غـ ــاب و سـ ــی نـ ــراحی مـ  ســـتصـ
  

 (32: )همان
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، (240: 0314 فرخ،ونی)هماداری امیرمبارزالدین سروده زمامۀ که در همین بره

و از دست  1«عملیبی»( با طنزی گزنده، از 008: 0394( و )نیرو، 338: 0378)جلالیان، 

 دیوانی، ابراز ملالت کرده است:ۀ رفتن وظیف

اـن ملـولم و بـ    « عملـی بی»من ز نه   در جه
 

 ســـتملالـــت علمــاـ هـــم ز علـــم بـــی عمـــل 
  

 ( 32: 0390)حافظ،

اکنون با در نظر گرفتن تنگنای مالی حافظ در آن مقطع از زمان، شکایت او از این 

ک  حاضر به مساعدت و حمایت رغم آگاهی همگان از وضعش، هیگموضوع که علی

 از وی نیست؛ قابل درک است:

 ر  کرم ز ک  نبسـت ایـن دل پرامیـد مـن    ط
 

 برد قصۀ مـن بـه هـر طـر     گرچه سخن همی 
 

 ( 200)همان: 

شجاع و جلب حمایت وی، بدیهی است امید حافظ به برقراری روابط نزدیک با شاه

توانست مخاطرات جدی ای که می، با بیم فراوان همراه بود. رابطه«انگیزایام فتنه»در آن 

وجه چراکه امیرمبارزالدین به هیگ ،شجاع به همراه داشته باشدشاهبرای حافظ و حتی 

توان تصور کرد که فرضاً اگر تافت. میتخطی از شعائر دین را حتی از نزدیکانش برنمی

خبری از برقراری مجل  طربی با حضور فرزندش و شماری از اهل ذوق چون حافظ 

ها اهراً همین ملاحظات و احتیاطداشت. ظرسید؛ چه عواقب وخیمی در پی میبه او می

شد و حافظ را به این اندیشه شجاع به حافظ میمانع از نزدیک شدن بیشتر شاه

 کند:برد که گویا در این خیال خام، تنها عمر خویش را تلف میمیفرو

ــد   ــی نشـ ــوام هــیـگ گشایشـ ــروی تـ ــم ابـ  از خـ
 

 وه کــه دریــن خیـاـل کــع عمــر عزیــز شــد تلــف 
 

 کــش خیـاـل مــنســتابــروی دوســت کــی شــود د
 

 کــ  نزدســت ازیــن کمـاـن تیــر مــراد بــر هــد  
 

 )همان( 
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  پسران ناخلف. 5-3

آرایی متمایل بود و پدرش به شادخواری و مجل برخلا  شجاع چنان که ذکر شد شاه

نیز در این مورد به او شباهت داشت. سرانجام  ،«محمودشاه» ،ترشگویا برادر کوچک

رسوایی پسران از بام فروافتاد. در جریان لشکرکشی  ها، تشترغم تمام احتیاطعلی

حاکم وقت تبریز از  ،«جوقاخی»امیرمبارزالدین به آذربایجان، پ  از شکست لشکر 

محمود را به شجاع و شاهسپاه مظفریان در نزدیکی شهر میانه، مبارزالدین، پسرانش شاه

محمود، شجاع و شاهشاهتعقیب هزیمتیان مأمور کرد و خود به سوی تبریز روانه شد. 

او دست یابند. سه روز در آن  ، اما نتوانستند بهجوق را تا نخجوان دنبال کردنداخی

حدود اقامت کردند و سپ  دست خالی به تبریز نزد پدر بازگشتند. چون خبر رسیده 

بود که پسران در مدت اقامت در نخجوان به عیش و نوش نشسته و مجل  شراب و 

(. از آن 008: 0342 )ستوده، اند، امیر مبارزالدین سخت برآشفته شدهطرب آراسته بود

داد و تهدید می کرد و دشنامپ  بارها پسران خود را در حضور جمع تحقیر می

نمود به گرفتن بعضی و کور کردن و کشتن همواره به کنایت تخویفی می»نمود. می

)کتبی،  «لتی روی خواهد نمودبعضی؛ تا فرزندان جزم شدند که ایشان را از پدر ملا

0324 :78 .) 

دستی کنند رد که پیشمحمود را متقاعد کشجاع و شاهنهایت شاههمین تهدیدها در

ای، وی را محبوس و ه پدر، ایشان را مجازات کند، با ترتیب دادن توطئهو پیش از آنک

بود؛ بیش از  که پیش از این حافظ به ایشان داده« پسران ناخلف»مکحول نمایند تا لقب 

 شان گردد:پیش برازنده

 دلچند بـه نـاز پـرورم مهـر بتـان سـن       
 

ــی   ــدر نم ــاد پ ــاخلف  ی ــران ن ــن پس ــد ای  کنن
  

 (200: 0390)حافظ،
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تضاد فاحشی که حافظ از همان بدو به قدرت رسیدن مظفریان در شیراز، میان 

شجاع ب شاهدئ ویژهبهتحقق پوشید. ۀ دید، در طول زمان جاممنش پدر و پسران می

 مبارزالدین متفاوت بود.ۀ پ  از جلوس بر تخت سلطنت به کلی با سیر

 

 حکومت امیر مبارزالدین محمدۀ وضع حافظ در دور. 5-2

داری امیر مبارزالدین زمامۀ اکنون مناسب است نگاهی گذرا به وضعیت حافظ در دور

خیانت یکی از رئیسان شیراز، به مدد ۀ بیفکنیم. شاه مظفری پ  از حدود نه ماه محاصر

 خیشاه شی، موفق شد شهر را به تصر  خویش درآورد. قمر 714در سوم شوال شهر، 

تلاش و دو سال و هشت ماه اما پ  از  ،اینجو، توانست از مهلکه بگریزد ابواسحاق

در اصفهان به گیری شیراز از مظفریان، سرانجام تدارک شکست و بازپ  یبرا مبارزه

و دستگیر شد  افتاد نیمبارزالد ریامۀ خواهرزاد ی؛سلطان مظفرشاه نیالدجلالۀ محاصر

جا که حافظ طر  امیر مظفری، گردن زده شد. از آن انتقال به شیراز به دستور از و پ 

ابواسحاق بود و میان او و شاه اینجو، صمیمیت و دوستی برقرار شاهۀ توجه و تفقد ویژ

  کرد.و اضطراب  یانشیدچار پررا حافظ  خ،یششکست شاهبود؛ 

کرد. هرگونه اهمال مبارزالدین شرایطی دگرگونه را تجربه میۀ شیراز، تحت سلط

مبارزالدین[ مردم را وادار »]شد. در رعایت ضوابط شرعی با مجازات سنگین مقابله می

بست و خانه میشکست. در میکرد. خم و سبو میبه شنیدن حدیث و تفسیر و فقه می

)غنی،  «کردگشود. در امر به معرو  و نهی از منکر مبالغه میریا می زهد وۀ در خان

0320 :204) . 

 حافظ در غزلی با مطلع:

اـده فـرح   اـد گـل   اگرچه ب  بیزسـت بخـش و ب
 

 به بانـ  چنـ  مخـور مـی کـه محتسـب تیزسـت        
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 (30: 0390 )حافظ،

حکومت ۀ طور که ذکر شد عبدالرزاق سمرقندی، زمان سرایش آن را دورهمان

گوید سخن می« ریزیخونۀ زمان»و « انگیزفتنه ایام»، از داندامیرمبارزالدین بر شیراز می

تظاهر کرد. بازتاب همین شرایط را در « ورع و پرهیز»باید به « عقل»که در آن به حکم 

خیال »رغم آن که به جا که حافظ علید. آنتوان ملاحظه کرغزل مورد بحث می

تیار کرده، همچنان در آرزوی روزگار گشایش و طرب و اخ« نشینیگوشه»، «زاهدی

خطاب به خویش بیان « ایمغبچه»شادخواری است و این آرزو را هنرمندانه از زبان 

 کند:می

اـل زاهـدی گوشـه     یـن و طرفـه آنـک   من بـه خی  نش
 

 زنـدم بـه چنـ  و د :   ای ز هـر طـر  مـی   بچهمغ 
 

ای بچهه بیان خواهد شد را مغیعنی سخنانی که در ادام« زندم به چن  و د می»

خواند. سه بیت بعدی غزل همگی همان نوازد و میای میخطاب به من در قالب ترانه

 دهد:، حافظ را مورد خطاب قرار می2بچه است که با آهن  و ریتمسخنان مغ

 خبرنــد زاهــدان نقــش بخــوان و لا تقــلبــی
 

ــده و لا تخــف    ــاده ب  مســت ریاســت محتســب ب
 

 خـورد ن که چـون لقمـۀ شـبهه مـی    صوفی شهر بی
 

ــوان خــوش   ــاد آن حی ــاردمش دراز ب ــفپ  عل
 

 حــافظ اگــر قــدم زنــی در ره خانــدان بــه صــدق
 

ــف    ــحنۀ نج ــت ش ــود همّ ــت ش ــۀ ره  بدرق
 

  (200: 0390 )حافظ،

بیان « بچهمغ»ی درونی خود را از زبان وگوگفتواقع حافظ هنرمندانه، بخشی از در

« خبربی»را « زاهدان»دارد چرا که بر حذر می« اهدیز»بچه، حافظ را از کند. مغمی

را غرق در ریا و فساد معرفی « صوفی شهر»و « محتسب»داند. مبلغان زهد اعم از می

« ره خاندان»را رها کرده و در « شهر»کند که کند و سرانجام به حافظ پیشنهاد میمی

 قدم بگذارد. 
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مد بر شیراز، بسیاری از اهل ذوق مبارزالدین محۀ واقعیت آن است که پ  از سلط

و ارباب هنر، ناچار از آن شهر مهاجرت کردند. عبید زاکانی که در شمار شاعران دربار 

شی کاملاً همسو با حافظ داشت، ابواسحاق اینجو بود و از بعد سیاسی و اجتماعی، نگر

ود که کسانی بۀ جملر مذمت مبارزالدین ساخته بود؛ ازهای تندی که دسبب هجویهبه

بعد از روی کار آمدن امیر مبارزالدین، غالب ظرفا از شیراز . »کردشیراز را ترک 

گریختند از جمله عبید زاکانی که در داستان موش و گربه امیر مبارزالدین را به سخره 

گرفته است، به بغداد به نزد جلایریان رفت. در غزلی که بعد از فرار از شیراز سروده، 

 گوید:

ــ ــه جـاـن در خطــرم رفـتـم از خط  ۀ شـیـراز و ب
 

 جگــرموه کــزین رفـتـن ناچـاـر چــه خــونین 
 

 خــواهمای عبیــد ایــن سـفـری نیســت کــه مــن مــی
 

ــی  ــدرم   م اـ و ق ــه زنجیرقضـ ــر ب ــد ده  «کش
 

 (82-81: 0391شمیسا، )

ترک شیراز، حافظ را نیز به خود ۀ بسیار بدیهی است که در چنین احوالی، اندیش

ترین و مهمن نیز او را بدین کار ترغیب کرده باشند. اگر همگنا ویژهبهمشغول سازد، 

توانست در پیش گیرد، همان پایتخت حکومت جهاتی بهترین مقصدی که حافظ میبه

 جلایر بود:آل

 عراق و فـارس گرفتـی بـه شـعر خـوش حـافظ      
 

 بیا که نوبـت بغـداد و وقـت تبریـز اسـت      
 

 (   30: 0390)حافظ، 

 بغداد و تبریز. 5-5

بغداد که پایتخت قشلاقی »جلایر بودند. ریز، هر دو پایتخت حکومت آلبغداد و تب

استحکام بارو و حصارها، رود دجله، مرکزیت علمی و ۀ سلاطین جلایری بود، به واسط

از حیث صفا و عیش و عشرت در نظر ایشان بیش از تبریز علاوه بهآبادانی آن و 
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ین شهر ایالت تربزرگعنوان (. تبریز نیز به 301: 0341)بیانی، « اهمیت داشت

شد و از نظر سیاسی، تجاری و های جلایریان محسوب میآذربایجان، یکی از پایتخت

(. فارس )شیراز( و عراق 289 نیز علمی و هنری، شهرت شایانی داشت )همان:

مظفر، از همین جایگاه برخوردار بودند. باید توجه داشت )اصفهان( نیز در حکومت آل

در « عراق»ز شد و مراد حافظ اعراق محسوب میۀ ز شهرهای عمدکه اصفهان، ا

 اشاره به شهر اصفهان است: هایش معمولاً سروده

ــده ــوش خــرد در زن ــی ن ــداز و م  رود ان
 

ــی   ــان عراقـــ ــ  جوانـــ ــه گلبانـــ  بـــ
 

 (322:0390)حافظ،

ۀ شعرش وسیع تحت سیطرۀ برای بیان گستر شهرهایی که حافظنام مناطق و 

از سودای خویش  گیری شعرشبه عالم ون بر مفاخرهست. او افزتصادفی نی برگزیده

جلایر نیز مظفر به مقصد قلمروی آلهای تحت حاکمیت آلمبنی بر ترک سرزمین

 سخن گفته است.

ای مطلوب برای ها بعد نیز به عنوان گزینهبغداد تحت حاکمیت جلایریان تا سال

به عللی عرصه در شیراز بر وی تن  ماند و هرگاه بنا مهاجرت، در ذهن حافظ باقی 

پخت. در غزلی که به نام سلطان احمد ایلکانی سروده شده، شد، سودای بغداد میمی

 بازتاب یافته است: و این آرزو بار دیگر مطرح

 ام غنچـۀ عیشـی نشـکفت   از گل پارسـی 
 

ــانی   ــذا دجلـــۀ بغـــداد و مـــی ریحـ  حبـّ
 

 ( 334: 0390 )حافظ، 

ترک شیراز و سفر به بغداد مطرح شده ۀ ز هم اندیشهمچنین در غزلی دیگر با

 است:

 ره نبردیم به مقصـود خـود انـدر شـیراز    
 

ــد   ــداد کن ــه حــافظ ره بغ ــرّم آن روز ک  خ
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 (029)همان: 

احمد ایلکانی دانسته است خطاب به سلطان اخیر راۀ سرود التواریخلبۀ نویسند

( و 0024: 0378، جلالیان )(3814: 0314فرخ )همایون (،019: 0304)حسینی قزوینی، 

 ( نیز با این نظر موافق هستند.320: 0391شمیسا )

 

 جلایرسودای دربار آل. 5-2

مهاجرت به ۀ که اشاره شد از آغاز تسلط امیرمبارزالدین بر شیراز، اندیش طورهمان

اما بنا بر دلایلی در عملی  ،دربار جلایریان ذهن حافظ را به خود مشغول ساخته بود

انداخت. امید او به بازگشت این تصمیم  مردد بود و آن را به تعویق میکردن 

قطعاً یکی از این دلایل بود که با دستگیری و اعدام ابواسحاق به شیراز شاهۀ پیروزمندان

بود تا مگر « مدد طالع»وی، به ناامیدی انجامید. سپ  در انتظار مساعدت بخت و 

دید به دستش آید و اکنون که می ،شجاعیعنی شاه ،امیرمبارزالدین« دامنِ پسرِ ناخلفِ»

است؛ بدیهی است که « تلف شدن عمر عزیز»ۀ این انتظار، جز خیالی واهی نیست و مای

 مهاجرت به بغداد در ذهن او قوت گیرد.ۀ بار دیگر وسوس

الاول سال ابواسحاق در جمادیشیخمقارن با این ایام یعنی حد فاصل اعدام شاه

(، 093: 0320)غنی،  719گیری امیرمبارزالدین توسط فرزندانش در رمضان تا دست 717

بر تخت « حسن بزرگشیخ»به تازگی پ  از وفات پدرش « اوی  ایلکانیسلطان»

اند که ان احتمال دادهپژوهشگرجلایر در بغداد نشسته بود. برخی از سلطنت آل

 . اوی ، حافظ را به دربار خود دعوت کرده بودسلطان

شود حافظ را به قلمرو خویش جمله کسانی که از روی قرائن تصور می از

اوی  بن شیخ حسن ایلکانی است که در زمان خوانده باشد سلطان
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ها و مبارزالدین یعنی هنگامی که خواجۀ بزرگ در قید خشونت

زد به دربار خویشش دعوت کرده است. های او دست و پا میگیریسخت

ن مطلب مولود حدس است، ولی حدسی نزدیک طوری که گفته شد ایبه

به یقین و دلیل آن این است که خواجه در مقطع غزل ذیل اشاره فرموده 

قریب به سوی بغداد و تبریز، یعنی پایتخت آل جلایر و است که عن

شهری که در همان نزدیکی به تصر  آن خانواده درآمده بود عزیمت 

 خواهد کرد:

 بیز استگلبخش و باد اگرچه باده فرح
 

 به بان  چن  مخور می که محتسب تیز است 
 

 عراق و فارس گرفتی به شعر خوش حافظ
 

 بیـاـ کــه نوبــت بغــداد و وقــت تبریــز اســت 
 

  : شصت و نه(0308)حافظ، 

و این شعر اشارت صریحی است که »گفته است: معین نیز با اشاره به بیت اخیر 

اوی  را در سر ورود به دربار سلطانخواجه در آن عهد آرزوی فرار از شیراز و 

زیرا که پادشاه مذکور بسیار سخی و باذوق بوده و سلمان ساوجی از  ،پرورانده استمی

سودای حافظ مبنی بر (. 237:  0329« )مراحم او صاحب ضیاع و عقار فراوان شده بود

نعکاس عزیمت به بغداد و دربار جلایریان، در بیت پایانی غزل مورد بحث ما نیز، ا

 یافته است:

 حـاـفظ اگــر قــدم زنــی در ره خانــدان بــه صــدق 
 

 بدرقۀ رهت شـود همـت شـحنۀ نجـف     
 

 ( 200: 0390)حافظ، 

 «خاندان» .5-7

ای ده است. در قصیدهکار بررا یک بار دیگر در دیوان خویش به« خاندان»ۀ حافظ واژ

من اشاره به خورده و متواری سروده، ضابواسحاقِ شکستشیخداری شاهکه برای دل
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کند که ابواسحاق، آرزو میفرزند خردسال شاه« امیرسهل»جنایت مبارزالدین در قتل 

 امیر مبارزالدین گردد:« زن و فرزند و خان و مانِ»این ظلم بزرگ متوجه « جزای»

ــی   تـاخ م ــو گسـ ــم ت ــه خص اـلیاگرچ  رود حـ
 

اـن گیـرد         تـاخیش چن اـش کـه گس اـد ب  تـو ش
 

 دولـت کـرد  « خانـدان »که هرچه در حـق ایـن   
 

 ومـاـن گیــردجــزاش در زن و فرزنــد و خـاـن 
 

 )همان : قلب(.

شیخ ابواسحاق اینجو سروده تصریح در مدح شاهۀ یادشده بهاز آن روی که قصید

است. در بیت مورد « اینجو»سلطنتی ۀ ، سلال«خاندان»شده، تردیدی نیست که مراد از 

، خاندان «خاندان»ن بار مراد از است و ای« قدم زدن در ره خاندان»بحث نیز صحبت از 

های سلطنتی در دیگر برای اشاره به سلاله« خاندان»ۀ سلطنتی جلایر است. کاربرد واژ

رود. برای نمونه شمار نمیدارد و امری بدیع بهعصر حافظ نیز تداول شاعران هم

واژه ین سلمان ساوجی شاعر بزرگ دربار ایلکانیان در اشاره به خاندان جلایریان از ا

 ای در مدح سلطان اوی  ایلکانی:جمله دو بار در قصیدهکرده است؛ ازاستفاده می

ــه   اـدی خواج اـل و شـ اـن درت اقبـ اـ غلامـ اـشبـ  تـ
 

 خانددان تاشـان قـدیمی بنـدۀ ایـن     خواجه 
 

 (283: 0370 )سلمان ساوجی،

 نقد هر دولت که آن محصول ایـن نـه گلشـن اسـت    
 

 خانددان هـای ایـن مبـارک    باد در گنجینـه  
 

 (284)همان: 

همچنین در یک مثنوی که با موضوع اندرز به فرزند سروده، ضمن اشاره به 

 گوید:جلایر، چنین میاش از مواهب دربار آلسالهی چهلبرخوردار

 خانددددانمـــن از یمـــن اقبـــال ایـــن 
 

 گــــرفتم جهــــان را بــــه تیــــغ زبــــان 
 

 (201)همان : 
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ای که از قضا در مدح در قصیدهعبید زاکانی دیگر شاعر معاصر سلمان و حافظ نیز 

 همین سلطان اوی  ایلکانی سروده شده، از زبان سلطان چنین سروده است:

 دولت ملازمی ست کـه بـا مـا بـزرگ شـد     
 

 ماســت خاندددانای اســت کــه از اقبــال بنــده 
 

 (2: 0382)عبید زاکانی،

 خاندان جلایریان. 5-2

فترت بین سلطنت ۀ م در دورهای حاکین و مشهورترین سلسلهتربزرگجلایریان از 

بودند. تبار ایشان از ایل جلایر؛ یکی از ایلات بزرگ مغول  ایلخانان مغول و تیموریان

 )بیانی، ، به ایلکانیان نیز شهرت داشتند«نویانایلکای»بود و به مناسبت نام نیایشان 

ن عصر مردابزرگ، از امرا و دولتحسنگذار دولت جلایریان، شیخ(. بنیان0: 0341

حکومت مستقلی در  740ایلخان ابوسعید بود که پ  از مرگ وی توانست از سال 

فرزندش  717بزرگ در حسنبغداد و عراق عرب برپا کند. پ  از درگذشت شیخ

اوی  به سلطنت رسید و موفق شد آذربایجان و موصل و دیاربکر را هم به معزالدین

و سپ  فرزند « حسین»ی  فرزندش اوقلمرو جلایریان ضمیمه کند. پ  از سلطان

احمد توسط قرایوسف قراقویونلو در بر تخت نشستند. با قتل سلطان« احمد»دیگرش 

 (.109-108: 0398جلایر به پایان رسید )سجادی، حکومت آل 803سال 

 

 شحنه. 5-9

مردی که او را پادشاه برای ضبط کارها و »ها چنین ثبت شده: معانی شحنه در فرهن 

مردم در شهر نصب کند. به عر  آن را کوتوال و حاکم گویند و این لفظ به سیاست 

دار. نواب و نایب حاکم شهر. فتح غلط است )از آنندراج(. نگهبان شهر. عس  و صوبه

داروغه، »و «( شحنه»داروغه و حاکم نظامی)معین: «(. شحنه»)دهخدا:  «رئی  پولی 
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شود این لفظ در که ملاحظه میچنان«(. شحنه»)عمید: « پلی ، پاسبان و نگهبان شهر

تواند سو میرا داراست و از آن« نظامی یک شهرحاکم »ۀ بالاترین حد، ظرفیت افاد

دل بر قانون ۀ در بیان تصفی مرصادالعبادنیز اطلاق شود. نجم رازی در « پاسبان»حتی به 

را به بواّبی  اکنون سلطان عشق را به شحنگی فرودارند و وزیر عقل»گوید: طریقت می

یقین و اخلاص و توکل و بر در دل نشانند و شهر دل را به زیور و لآلی و جواهر 

و مروّت و فتوّت و جود و سخاوت و حیا و شجاعت و فراست و انواع  صدق و کرم

صفات حمیده و خصال پسندیده بیارایند. چه بوده است؟ سلطان حقیقی به 

کار ای که در عبارت به(. از قرینه207: 0312 رازی،)نجم ...«آید سرای دل میخلوت

یعنی نسبتی در حدود  ،سنجید« سلطان»را در برابر « شحنه»توان جایگاه و شأن رفته می

از  هااساطیر و اساطیروارهشمیسا در کتاب «. وزیر»مقام بواّب )دربان( در مقابل 

ن یا سرایدار گورستان کند که گویا در حکم نگهبایاد می« مزارۀ شحن»موجودی با نام 

 (.307: 0400بوده است )شمیسا، 

 پنع بار دیگر تکرار شده است:  ،شحنه، جدا از بیت مورد نظرۀ در دیوان حافظ، واژ

ــی   ــه م ــاغر ک ــافظ و س ــدیث ح ــانح ــد پنه  زن
 

 چــه جــای محتســب و شــحنه، پادشــه دانســت  
 

 ( 34:0390)حافظ،

و نهی از منکر( قرار داده  که شحنه را در ردیف محتسب )مأمور امر به معرو 

 است.

 شـناس ایـن عظمـت گـو مفـروش     واعظ شـحنه 
 

 کــه منزلگــه ســلطان دل مســکین مــن اســتزان 
 

 (37)همان: 

دانیم که واعظ در این بیت از آشنایی و همکاری واعظ با شحنه، سخن رفته و می

 .7در شعر حافظ، شخصیت مطلوبی نیست
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 واعظ شهر چو مهـر ملـک و شـحنه گزیـد    
 

 اگر مهـر نگـاری بگـزینم چـه شـود      من 
 

 (011 :)همان

ردیف محتسب، متصدی نهی از منکرات که شحنه را همدر بیت ذیل جدا از آن

لحن بیت هم  ؛8عقل منتسب کردهۀ دانسته و او را در جدال عقل و عشق به جبه

 در« کارههیگ»کاربرد اصطلاح  ویژهبهدهد، شحنه را بازتاب می احساسی منفی نسبت به

 بیان این احساس، مؤثر افتاده است:

 مــا را ز منــع عقــل مترســان و مــی بیــار
 

 کان شحنه در ولایـت مـا هـیگ کـاره نیسـت      
 

 (10)همان: 

المجل  برای دخالت در در بیتی دیگر نیز گویی شحنه، همان نقش ورود فی

در قاموس « شحنه»ۀ شود که واژدعاوی را بر عهده دارد. بدین ترتیب ملاحظه می

 افظ، بار معنایی مثبتی ندارد:ح

ــ     ــحنۀ مجل ــتان ازو ای ش ــن بس ــدا را داد م  خ
 

 که می بـا دیگـری خوردسـت و بـا مـن سـر گـران دارد        
 

 ( 82)همان: 

 نجفۀ شحن. 5-12

ترین احتمال مقتب  از خاقانی سعید حمیدیان بیت پایانی غزل مورد بحث را با قوی

 داند:می

ــا دوری منــــزل مبــــین  ره رو خاقانیــ
 

 کنـد همـّت شـاه نجـف    و که مدد مـی ر 
 

 ( 3028: 4.ج0392)حمیدیان، 

ای در مدح اوحدی مراغهۀ رسد منبع اقتباس حافظ، این سرودنظر میحال بهبا این

 طالب است:علی بن ابی

 ای مکیّـاـن را پـیـش صــف وی شــحنۀ نجــد و نجــف
 

 اختــریهســتی خلافــت را خلــف از مایــۀ نیــک 
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(37:0340 ) 

نباید مورد غفلت قرار گیرد آن است که اوحدی ممدوح خویش را  ای کهنکتهاما 

ۀ و شحن 9نجدۀ زمان پیشوای اهل مکه، شحنبلکه او را هم ،نخوانده« نجفۀ شحن»

ای در جنوب، مرکز و شمال مناطق تحت نجف خطاب کرده است. یعنی با ذکر نواحی

است و این سنتی  های تحت فرمان را اراده کردهحاکمیت، کلیت و تمامیت سرزمین

اقتدار و وسعت قلمرو ۀ است که از گذشته شاعران برای وصف گستردگی دایر

 اند. چنان که ظهیر فاریابی گفته است:ممدوحان خویش از آن بهره جسته

ــت    ــایۀ علمــ ــر ســ ــد زیــ ــا ابــ  تــ
 

ــواحی ری   ــا نــــ ــخ تــــ  از در بلــــ
 

(0380 :071) 

ه که از شرق تا بلخ و از ممدوح خواستۀ و به این ترتیب قلمرو وسیعی را زیر سلط

 غرب تا ری گسترش دارد. یا عنصری سروده است:

 در و جـاه تـو بـه بغـداد    جای تـو بـه غزنـی   
 

 انـدر و جـوش تـو بـه دیلـم     جیش تو به بلخ 
 

(0380 :071) 

بدیهی است اگر ظهیر یا عنصری ممدوح خود را تنها حاکم بلخ خطاب کرده 

ذم تلقی ۀ داد و ای بسا به مثابست میبودند، شعرشان کارکرد مدحی خود را از د

الجیشی فاقد اهمیت بود و در قرن هشتم، از حیث سیاسی و سوق« نجف»شد. می

روی با شهرهایی چون بغداد و تبریز و هیگتوجهی نداشت و بهجمعیت و رونق قابل

نفسه یک فیهیگ« نجفۀ شحن»شیراز قابل مقایسه نبود. بنابراین، اجزاء و ترکیب 

ای کسب ابتدا به واسطه« نجف»معنای احترام و اکرام نماید مگر آن که ۀ تواند افادنمی

گاه خواهد بود که انتساب به مقام( و آندفن شخصیتی عالیۀ شر  کند )مثلاً به واسط

تواند ارجمند و ارزنده به حساب آید. در نجف، میۀ نجف حتی با عناوینی چون شحن
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ای ذکر شده که از این زاویه شروح حافظ است نکتهترین شرح سودی که از قدیمی

وقتی حضرت مولانا جامی در منقبت امام علی عبارت »تأمل است: ۀ بسیار شایست

حالی که او کینه بستند و بغض ورزیدند در ، روافض نسبت به00نجف را فرمودۀ شحن

غریبی  ۀاند و اما کسی معترضش نشد، قصخواجه این مطلب را قبل از ایشان فرموده

شعر حافظ ۀ (. حتی فیض کاشانی نیز که به غایت شیفت0700: 0322)سودی، « است

را با  شوق المهدیو دفتر اشعار  00دانستبود و آن را برتر از تمامی اشعار صوفیه می

را « نجفۀ شحن»استقبال از غزلیات حافظ سرود، گویی با اعتراضی نهانی به حافظ، 

 دهد:تغییر می« نجف شاه»تابد و آن را به برنمی

ــدان روی  ــدق در ره خان ــر ز روی ص ــیض اگ  ف
 

 بدرقــۀ ره تــو بــ  دوســتی شــه نجــف 
 

(070 :039) 

 به هر طر  بمپوی و عنـان بـه عشـق سـپار    
 

 برد تو را به همـان ره کـه رفـت شـاه نجـف      
 

(0322 :227  )  

ت امامراتب مق با عنایت به مفهوم و جایگاه نازل آن در سلسله« شحنه»ۀ واژ

 ر،یتعب نیدر ا« نجف»ۀ صر  حضور واژآید. نظر نمیای درخور بهحکومتی، مخاطبه

 نیتوجه به ا و ازنموده  تداعینظران اذهان عموم صاحبرا در  طالبعلی بن ابینام 

 انیبه مدفون آن است نه بالعک . به ب( نجف) مدفن که منزلت بازداشته است مسئله

 ،کندیمحرمت است که کسب لیدن به مدفون خویش ، در بانجف به عنوان مدفن گرید

که در حال آن باشد. افتهیدر نجف، احترام به سبب مدفون بودن آن شخص  هکنینه ا

امتیاز یافته و « نجف»است که به سبب انتساب به « شحنه»، این «نجفۀ شحن»ترکیب 

به  در این غزل« خاندان»ۀ عک  آن متصور نیست. از سوی دیگر گفته شد که واژ

ای وجود کند تا در بیت قرینهجلایر اشاره دارد. بنابراین منطق سخن ایجاب میآل
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کند. این قرینه همان تعبیر « خاندان»ۀ داشته باشد که ذهن مخاطب را متوجه مرجع واژ

 است.« نجفۀ شحن»

از بعضی اشارات و »حسن بزرگ و فرزندانش به مذهب شیعه گرایش داشتند. امیر شیخ

اند زیرا اغلب آنان و همچنین توان دریافت که سلاطین جلایری نیز شیعه بودهشواهد می

های مقدسین فرقۀ تشیع مانند علی، حسین، حسن، قاسم و غیره فرزندان ایشان به نام

(. در دورۀ حکومت این سلسله، اقدامات بسیاری در 031: 0341)بیانی، « موسوم بودند

امامان شیعه در شهرهای نجف،  د و توسعۀ آرامگاهراستای بازسازی و احداث ابنیۀ جدی

ها، گنبد، گلدسته 740حسن، در سال کربلا، کاظمین و سامرا صورت پذیرفت. امیرشیخ

ها و ضریح حرم سامرا را مرمت و تزئین کرد و قبرستانی در حومۀ شهر احداث نمود رواق

و حرم کربلا را تجدید های حرم نجف اوی  ساختمان(. سلطان012: 0394زواره، )گلی

را در حرم کربلا بنا نهاد « ن طلاایوا»حسین، ایوان معرو  به بنا کرد و فرزندش سلطان

اوی ، حرم کاظمین را که بر اثر سیل (. همچنین سلطان40-40: 0373طعمه، )آل

اغلب سلاطین و »(. افزون بر این، 110: 0392آسیب دیده بود، بازسازی کرد )ایزدی، 

بها و زیبائی وقف اماکن مقدس نجف و ، اشیاء بسیار گران[جلایریان]ایشان خواتین 

 (. 031: 0341)بیانی، « کردندکربلا می

، او را به نجف منتقل 717حسن بزرگ در بغداد به سال پ  از وفات امیر شیخ

(. 48: 0322کردند و در آرامگاهی مخصوص در صحن حرم به خاک سپردند )الامین، 

ۀ حسن به امامان شیعه و سابققوی، حافظ با در نظر داشتن ارادت شیخبه احتمال 

یاد کرده است. این رسمی « نجفۀ شحن»خدمات او به حرم ایشان، از وی با تعبیر 

دهند و کهن است که طبق آن شاهان و امرا را خادم و نگهبان بقاع مقدس لقب می

مباهات و تعظیم ایشان به ۀ مای بلکه ،شودآمیز تلقی نمیتنها توهینچنین القابی نه
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آید. حافظ در گزینش این تعبیر برای سردودمان جلایریان، رضایت خاطر حساب می

اوی ، حاکم جلایری وقت را مد نظر داشته است. افزون بر آن باید اشاره کرد سلطان

اوی  شده ظریف و رندانه نیز متوجه سلطان« حسن طلبی»که در بیت مورد بحث، 

های های حافظ نمونهبرای قدم نهادن در راه سفر، در سروده« ت خواستنهم»است. 

 دیگری نیز دارد.

 

 برای سفر« همت»طلب . 5-11

کرده « همت»حافظ در چند مورد دیگر برای سفر از میزبان خویش در مقصد، طلب 

  است:  

 در غزلی با مقطع: 

 گیـر بگـو  پایۀ نظم بلندست و جهـان 
 

 ن پـر گهـرم  تا کند پادشـه بحـر دهـا    
 

 ( 224: 0390 )حافظ،

، الدین تهمتن یاد شده استقطبشاه بن، شاهِ هرمز؛ توران«پادشه بحر»که در آن از 

 کند:طلب همت می« ره دراز سفر»برای قدم نهادن در 

 بدرقــۀ راه کــن ای طــایر قــدس همددت 
 

 که درازسـت ره مقصـد و مـن نوسـفرم     
 

 )همان(

 طلبد:های سفر، همت میغلبه بر دشواری ای دیگر باز هم برایدر سروده

 من کز وطـن سـفر نگزیـدم بـه عمـر خـویش      
 

ــربتم    در عشـــق دیـــدن تـــو هواخـــواه غـ
 

ــعیف   تـه و ض ــن خسـ ــوه در ره و م اـ و ک  دریـ
 

تـه مـدد کـن بـه     ای خضر پـی    همّدت  خجس
 

 (203)همان: 

 خواهد:یحیی( برای سفر به آن شهر، همت میدیگر از شاه یزد )شاهۀ در نمون
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 ای صــبا بــا ســاکنان شــهر یــزد از مــا بگــو
 

 ناشناسـان گـوی چوگـان شـما    کای سر حـق  
 

ــم از بســاط قــرب همــت دور نیســت   گرچــه دوری
 

ــما     ــاخوان شـ ــماییم و ثنـ ــاه شـ ــدۀ شـ  بنـ
 

 همّتدددیای شهنشـــاه بلنـــداختر خـــدا را 
 

 تــا ببوســم همچــو اختــر خــاک ایــوان شــما  
 

 (00-00)همان: 

یحیی در یزد، شاه بوده است و قبل از ه شاهمربوط به زمانی است ک»این سروده 

حر  آخر را در »( و حافظ 308:  0391)شمیسا،  «سفر حافظ به یزد سروده شده است

مقصود خود ۀ )همّت(، همۀ ایهام با شاه در میان نهاده و بسیار ماهرانه در یک کلمۀ پرد

 (.79: 0379)جلالیان، « را گنجانیده و از او خرج سفر تقاضا کرده است

در غزل مورد بحث ما هم حافظ برای تمهید سفر به بغداد و ورود به خدمت 

بزرگ که از وی با تعبیر حسنگذار این سلسله، امیرشیخجلایر، از روان بنیان« خاندانِ»

 طلبد.می« همت»کند، مییاد « نجفۀ شحن»

 

 . نتیجه2

ر تاریخی رویدادهای طور که ملاحظه شد، مطابقت دادن غزل مورد بحث بر بستهمان

زندگانی حافظ، ضمن برقراری پیوند عمودی ابیات و زدودن وصمت پریشانی معانی 

کند. حافظ در کار رفته در آن کمک میبه فهم درست اشارات و تعابیر به از دامن غزل،

مبارزالدین مظفری )محتسب( سروده شده از قرار داشتن در امیرۀ این غزل که در دور

اندازی اجتماعی حاکم بر شیراز و دستۀ دهد. نیز از فضای بستخبر میمالی ۀ مضیق

کند و داری انتقاد میحاکمان و عمّال ایشان به حقوق عامه در پوشش تظاهر به دین

عهد امیرمبارزالدین، که او را شجاع، پسر و ولیضمن ابراز ناامیدی از جلب حمایت شاه

جلایر ترک شیراز و مهاجرت به دربار آلۀ ندیشکلی متفاوت از پدرش یافته بود؛ از ابه
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تر هنرمندان منزجر از حکومت درباری که با آغوش باز، پیش گوید. همانسخن می

مبارزالدین مانند عبید زاکانی را پناه داده بود و سلاطین آن همواره نسبت به حضور 

برای « نجفۀ شحن»ر کاربردن تعبیکردند. حافظ با بهبراز تمایل میحافظ در دربارشان ا

اوانی در جلایریان که جملگی گرایش شیعی داشتند و خدمات فرۀ گذار سلسلبنیان

ظهور رسانده بودند، های امامان شیعه در قلمرو خود بهگاهبازسازی و گسترش آرام

برای  تلویحاً از او ،اوی ضمن تلاش برای خشنودی پادشاه وقت ایلکانی، سلطان

به معنای نگهبان « نجفۀ شحن»جوید. تعبیر استمداد می ات سفرتأمین مخارج و تمهید

ۀ مباهات فراوان بوده است حسن و جانشینان او، مایو خادم حرم نجف، برای امیرشیخ

ه نباید فراموش کرد که حافظ با اعلام عزم خود مبنی بر مهاجرت به بغداد، ضمن آنک

تعلل ورزد و حافظ را در کنف رساند که اگر همچنان شجاع میاین پیام را به شاه

توان نظیری را از دست بدهد. میحمایت خویش نگیرد، ممکن است چنین شاعر بی

ابواسحاق در شیخزمانی حد فاصل اعدام شاهۀ در بازحدس زد که غزل مورد بحث 

خلع امیرمبارزالدین از سلطنت به دست فرزندانش در  رویدادتا  717الاول سال جمادی

 روده شده باشد.س 719رمضان 

 

 هانوشتپی

: 0383( و تصحیح نیساری )308: 0323عیوضی ) ـ که در تصحیح بهروز« اموی»رسد نظر میبه .0

که در موضع غایب « دوست»و « دامنش»در « شَ-»ترجیح داده شده با ضمیر « توام»( بر 291

 تری است.است، هماهنگی بهتری دارد و گزینش مناسب

سجاده کامل واقف، عار ، جامع، به اکثر علوم علی کلاه شیرازی از مشایخ صاحب الدینشیخ زین» .2

آمده. وفات و مرقدش بدیلو رسوم رسیده و در مراتب اسماء و تسخیرات یگانه، فرید متفرد و بی

محمد حـافظ،  الدینشجاع باقی بوده و میان وی و خواجه شم در شیراز است گویند تا زمان شاه
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کالمات شده و الحق وی از جمله واصلان ومرشدان صاحب قدرت بوده امور عجیبه مباحثات و م

: 0314 فـرخ، ونی)همـا ( بـه نقـل از   2793: 0389)اوحدی بلیـانی،  ...« اند و غریبه از او نقل نموده

2001). 

یـدان  محمد بن مظفر را از مر، مبارزالدینالابراربن محمد حسینی شیرازی در مقاله الدین یحییرکن .3

عبدالله بنجیری دانسته و نیز تصریح کرده است که شیخ علی کلاه، اکثـر اوقـات در خـدمت او بـه     

 (.2004: 0314فرخ، کسب علوم غریبه مشغول بوده است )همایون

نـژاد  ای ترکجهان، از سلسلۀ قراختائیان کرمان بود که سلسلهالدین شاهشجاع، دختر قطبمادر شاه» .4

از مادر بـه ارث بـرده بـود، بـه      [شجاعرسید. نسب ترک را که ]شاهبه مغولان می بودند و تبارشان

فروخـت. تـرک و   اش ملاحتی خاص بخشیده بود و خود نیز به این تبـار تـرکش فخـر مـی    چهره

گو یـا شـاه ترکـان یـا شـاه      هایی که همراه با ترک در دیوان حافظ است، نظیر ترکان پارسیاشاره»

( به ایـن  8: 0400)خرمشاهی، « رجمۀ همان ابوالفوارس است، به او تلمیح داردسواران که تقریباً ت

 (.081-084: 0398)پایمرد، « القاب ترک شیرازی را هم شاید بتوان افزود

 «(عمل»)دهخدا : « عمل: خدمت دولتی. کار دیوانی. شغل دیوانی» .1

طـوی مخبـون بـرای ایـن سـروده      جاست که امتیاز انتخاب وزن ریتمیک و خیزابی رجز مثمن ماین .2

با این وزن نواخته و خوانده « زندمی« »د »و « چن »با « بچهمغ»ای که ترانه شود. آنمشخص می

 کند.را القا می شده است. در واقع این وزن به خوبی ریتم ترانهمی

7.  

دور شــو از بــرم ای واعــظ و بیهــوده مگــوی»  
 

«مــن نــه آنــم کــه دگــر گــوش بــه تزویــر کـنـم    
 

 (.239)همان: 

 مولانا همین تعبیر را به کار بسته: .8

یـ     » لـطان رس دعقل چون شـحنه اسـت، چـون س  
 

ــد   ــی خزیـــ ــاره در کنجـــ ــحنۀ بیچـــ «شـــ  
 

 (830: 0393)مولوی،

نام سرزمین وسیعی است که بالای آن تهامه و یمن و پـایین آن عـراق و شـام قـرار گرفتـه اسـت       » .9

 (.0324: 0387)دزفولیان، « البلدان()معجم

00.  
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ــحنه  » ــا ش ــک ی ــراً ل النجــفأصــبحتز زائ  
 

ــف     ــه ک ــان ب ــد ج ــو نق ــد ت ــار مرق ــر نث «به  
 

 (11: 0323 )جامی،

00. 

سـفتند  صوفیه بسـی گفتنـد درهـای نکـو    »  
 

ــافظ    ــزل حـ ــار الا غـ ــد در کـ «دل را نکشـ  
 

 (220: 0322)فیض کاشانی، 

 

 منابع

. ترجمۀ جتماعی کربلامیراث کربلا، تاریخ فرهنگی، ا(. 0373هادی )طعمه، سلمانآل

 محمدرضا انصاری. تهران: مرکز چاپ و نشر سازمان تبلیغات اسلامی.

 : دارالتعار  للمطبوعات.روتیب ج. 02. هعیالش انیأع (.0322)محسن  ن،یمالا

ج. به تصحیح  8. عرفات العاشقین و عرصات العارفین(. 0389الدین )اوحدی بلیانی، تقی

 فخراحمد. تهران: مرکز پژوهشی میراث مکتوب.کار و آمنه الله صاحبذبیح

. به تصحیح سعید ایدیوان اوحدی مراغه(. 0340حسین )ای، اوحدالدین بناوحدی مراغه

 نفیسی. تهران: امیرکبیر.

. در مجموعه مقالات همایش سیره و زمانه امام تاریخچۀ حرم کاظمین(. 0392ایزدی، حسین )

 میه.. قم: مرکز مدیریت حوزۀ عل)ع(کاظم

. تهران: دیوان حافظ براساس سه نسخۀ کامل کهن(. 0323بهروز، اکبر و رشید عیوضی )

 امیرکبیر.

 . تهران : انتشارات دانشگاه تهران.جلایرتاریخ آل(. 0341بیانی، شیرین )

. تهران: دار تاریخی دیوانزندگی حافظ شیرازی، بر پایۀ اشعار نشانه(. 0398پایمرد، منصور )

 نشر خاموش.

. تهران: نشر گمشده لب دریا، تأملی در معنی و صورت شعر حافظ(. 0392پورنامداریان، تقی )

 سخن.



 27شمارۀ /  07 سال                                                                                    322

 . به تصحیح هاشم رضی. تهران: پیروز.دیوان کامل جامی(. 0323جامی، عبدالرحمان )

 . تهران: یزدان.شرح جلالی بر حافظ(. 0378جلالیان، عبدالحسین )

. به کوشش حسین پژمان بختیاری. تهران: ان حافظدیو(. 0308الدین محمد )حافظ، شم 

 فروشی ایران.شرکت تضامنی علمی و کتاب

 . به تصحیح هاشم رضی. تهران: کاوه.دیوان حافظ(. 0340الدین محمد )حافظ، شم 

. به اهتمام سید ابوالقاسم شیرازی حافظ دیوان خواجه(. 0341الدین محمد )حافظ، شم 

 اویدان علمی.انجوی شیرازی. تهران: ج

خانلری. تهران: . به تصحیح پرویز ناتلدیوان حافظ(. 0371الدین محمد )شم حافظ، خواجه 

 خوارزمی.

، به های خطی سدۀ نهمدیوان حافظ براساس نسخه(. 0383الدین محمد )شم حافظ، خواجه 

 تصحیح سلیم نیساری. تهران: سخن.

. به اهتمام شیرازی الدین محمد حافظشم دیوان خواجه (. 0390الدین محمد )حافظ، شم 

 محمد قزوینی و قاسم غنی. تهران: زوار.

الدین تهرانی. . به اهتمام جلاللب التواریخ(. 0304عبداللطیف )حسینی قزوینی، یحیی بن

 تهران: مؤسسۀ خاور.

 تهران: نشر قطره. شرح شوق، شرح و تحلیل اشعار حافظ.(. 0392حمیدیان، سعید )

. به تصحیح علی عبدالرسولی. دیوان خاقانی شروانی(. 0317الدین ابراهیم )افضل خاقانی،

 تهران: انتشارات مروی.

 . تهران: نشر نو.ذهن و زبان حافظ(. 0320شاهی، بهاءالدین )خرم

 . تهران: انتشارات ناهید.حافظ(. 0400شاهی، بهاءالدین )خرم

. تهران: تون ادب فارسی تا پایان قرن هشتماعلام جغرافیایی در م(. 0387دزفولیان، کاظم )

 انتشارات دانشگاه شهید بهشتی. 

 . دانشگاه تهران: مؤسسه دهخدا. نامهلغت(.. 0377اکبر )دهخدا، علی
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 . به تصحیح پرویز اتابکی. تهران: انتشارات زوار.کلیات عبید زاکانی(. 0382زاکانی، عبید )

. به تصحیح ابوالقاسم حالت. تهران: انتشارات یدیوان سلمان ساوج(. 0370ساوجی، سلمان )

 ما.

 . تهران: انتشارات دانشگاه تهران.تاریخ آل مظفر(. 0342قلی )ستوده، حسین

. تهران: انتشارات دکتر های حاکم بر قلمرو اسلامها و سلسلهدولت(. 0398سجادی، صادق )

 محمود افشار.

. به اهتمام سعدین و مجمع بحرینمطلع (. 0383الدین عبدالرزاق )سمرقندی، کمال

 عبدالحسین نوایی. تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی.

. ترجمۀ عصمت ستارزاده. تهران: زرین شرح سودی بر حافظ(. 0322سودی بسنوی، محمد )

 و نگاه.

 . تهران: میترا.های حافظیادداشت(. 0391شمیسا، سیروس )

 . تهران: هرم .هاامهشاه ن(. 0397شمیسا، سیروس )

 . تهران: هرم .هااساطیر و اساطیرواره(. 0400شمیسا، سیروس )

. به تصحیح امیرحسن دیوان ظهیرالدین فاریابی(. 0380ظهیر فاریابی، طاهر بن محمد )

 یزدگردی. تهران: نشر قطره.

 . تهران: انتشارات امیرکبیر. فرهن  عمید(. 0374عمید، حسن )

. به تصحیح محمد دیوان عنصری بلخی(. 0323قاسم حسن بن احمد )عنصری بلخی، ابوال

 دبیرسیاقی. تهران: انتشارات کتابخانۀ سنائی.

تاریخ عصر حافظ: تاریخ فارس و مضافات و ایالات مجاوره در (. 0320/ 0393غنی، قاسم )

 . تهران: زوار.قرن هشتم

. به تصحیح محمد پیمان. شانیکلیات اشعار مولانا فیض کا(. 0322فیض کاشانی، ملا محسن )

 تهران: انتشارات کتابخانۀ سنائی.
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. به تصحیح علی دوانی. قم: انتشارات شوق مهدی(. 0370فیض کاشانی، ملا محسن )

 انصاریان.

 . به تصحیح عبدالحسین نوایی. تهران: امیرکبیر.تاریخ آل مظفر(. 0324کتبی، محمود )

فصلنامۀ فرهن  . ی به تاریخ و جغرافیای سامراگذر و نظر .(0394) رضاغلام ،زوارهگلی

 .022-037 (،24)2،زیارت

 . به کوشش مهدخت معین. تهران: معین.سخنحافظ شیرین (. 0329معین، محمد )

 . تهران: انتشارات زرین. فرهن  معین )فارسی((. 0387معین، محمد )

نیکلسون، تصحیح مجدد . به تصحیح رینولد مثنوی معنوی(. 0393الدین محمد )مولوی، جلال

 و ترجمۀ حسن لاهوتی.تهران: مرکز پژوهشی میراث مکتوب.

 . به اهتمام پروین استخری. تهران: اساطیر.التواریخ معینیمنتخب(. 0383الدین )نطنزی، معین

. به تصحیح محمدامین مرصاد العباد من المبدأ الی المعاد(. 0312نجم رازی، ابوبکر بن محمد )

 : انتشارات علمی و فرهنگی.ریاحی. تهران

. تهران: فرهنگستان زبان و ادب های حافظها در غزلدفتر دگرسانی(. 0381نیساری، سلیم )

 فارسی.

 . تهران: اساطیر.حافظ خراباتی(. 0314الدین )فرخ، رکنهمایون
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